MNPOEKT Ha AOrOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2019 ., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnmuceBaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuulie n agpec
Ha ynpasneHue: T ,
(V7 P PR (=7 O ,  dakc

pernctpupaHo B TbproBCKu
pernctbp npu AreHuma no BnmceBaHmATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KayecTBOTO CU Ha
3a KpaTtkocT U3MNBb/THUTEN

BBb3/TOKUTENAT wn  USNBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHUTe, a BCEKW OT TAX NOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe 4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecteeHmTe nopbykn /30M/u Pewenne No
/ . . r. Ha BDB3NOXKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3MNbBJHUTE/T Ha obwecTBeHa
nopbyka c¢ npegmeT: OCHOBEH PeMOHT Ha
NpaxonpuroTeALLMU cucTtemm (NNc) Ha
Kotnoarperat EM 670-140/N-62/ npu Bnok.... ce
CKJIH0YM TO3U A0rOBOP 33 C/IeAHOTO:

NPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.1l. Bb3/TOXKUTENAT Bb3nara, a MUINbJAHUTENAT
npvema Aa npeaocTasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnosuaTa Ha To3u [lorosop, cneaHute ycayru:
OcCHOBEH PeMOHT Ha MPaxoNPUroTBALLM CUCTEMMU
(NNC) Ha Kotnoarperat EMN 670-140/M-62/ npwm
bnok ..

Yn.2. (1) WM3NBJAHUTENAT ce 3aabiaxaBa Jda
npegoctasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckata  cneumduKauma,  TexXHUYECKOTO

npegnoxenme Ha W3MNbJAHUTENA, LleHoBoTo
npegnoxenme Ha U3MBbJHUTENA, n ypes nuuarta,
nocoyeHn B CNMCBbK HA MepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/IHABA MNOPbBYKATA, M HA Y/JeHoBeTe Ha
PBKOBOAHMA CbCTaB, KOMUTO LWe OTroBapAT 3a

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,

hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
office address N ,
......................................... , registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC.......oeeuunrnneee. , tax number BG
....................... , represented by ...........c....... in his
capacity of .., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the

CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No [/ | . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Major outage
of PF systems of boiler EN 670-140/M-62/ during a

unit ... this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Major
outage of PF systems of boiler EN 670-140/N-62/
during a unit ..

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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U3NbAHEHUETO, CbCTaBNABALLM CbOTBETHO
MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacTaBnABalLM HepasaesHa
4acT oT Hero.

(2) O6bembT M BUABLT paboTu, KOoUTO We 6bAAT
M3MbAHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJIHUTE/NHO NpeaBus
HeobxoaMMOCTTa, CbF/1lacHO NPOTOKoa obpasel, Ne
1, 2 n ,Pernctbp Ha AenHOCTUTE NO OCHOBHA
noaapbKKa“ L2AedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante K pernctbpa TpabBa pga Obaar
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
HaYya/l0 Ha peMoHTa No ofobpeHnA rpadmK.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeiiHOCTU MoKe Aa 6bae
mexgy 50 % u 100% ot onpepeneHua B
TexHu4yeckata cneymdukaums W KoanYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA JOrOBOPA. Oonunu

Yn.3. [loroBopbT BAM3a B Cua OT pgatata Ha
noAnMCcBaHETO My M € CbC CPOK Ha Aencrteue Ao
M3Nb/IHEHWE Ha BCUMYKM noetn oT CrpaHuTe
3aabmKeHna no Jorosopa, HO 3a He noseye oT 4
YeTUpU roAMHMN, CYNTAHO OT AaTaTa Ha CKAOYBAHETO
my.

Yn.4. CpoKbT 32 U3NbAHEHME HA YCAyrute, CbrNacHo
TexHuyecKaTa cneunduKkauma e 1 egHa roauHa,

cumTaHo ot [lataTa Ha noAnuceaHe Ha AOrosopa.

Yn.5. HacrtoAawmar p[orosop ce CKA4YBa
OEeNCTBUETO Ha CiefHNUTE ONuUuun:

Onuma Ne 1: NMpu fobpo n3nbAHEHWE Ha AOrOBOPA,
Bb3noxutena mma npaso Aa aKTMBMpPA onuuA 3a
HOB eJHOroAMIIeH CPOK 33 M3NbAHEHWEe npu
CblUMTE YC/NOBMA M MOBTOpPEeHWe Ha obema oOT
paboTn cbrnacHo TexHuuyeckata Cneundukauma, c
u3npawaHe Ha ysegomneHue a0 WM3nbnHutens
enH MeceL, Npeamn U3TU4YaHe CPOKBLT Ha AOroBopa.

Onuwma Ne 2: Mpu gobpo U3NbAHEHME HA AOrOBOPA,
cnep, U3TUYaHe Ha CPOK OT efHa roguHa CbrnacHo
onuua 1, Bvb3noxutena mma npasBo Aa aKTUBMUpA
onumA 32 HOB efHOroAMLEH CPOK 33 U3NbJIHEHUE
npu CbLLUTE YCNOBMA U MOBTOPEHWEe Ha obema oOT
pabotn ot TexHuuyeckata Cneuudukaums, c
M3npawaHe Ha ysegomneHne [0 WMsnbaHutens
efiH MeceL, npeau U3TU4YaHe CPOKbLT Ha JOroBopa.

Onumsa Ne 3: Mpu gobpo M3NbAHEHNE Ha AOrOBOPA,
cnef, U3TUYaHe Ha CPOK OT efiHa roAuHa CbrnacHo
onuua 2, Bb3noxkutena uma npasBo Aa aKTUBMUPaA
onuuA 3a HOB efHOroAMIIEH CPOK 33 U3NbJIHEHUE
npu CbLUTE YCNOBMA U MOBTOPEHWEe Ha obema oOT
pabotn ot TexHuyeckaTa Cneundwukauma, c
M3npawaHe Ha ysegomneHue a0 WMsnbaHutens
einH MeceL, npeaun U3TUYaHe CPOKBLT Ha AOroBopa.

npwu

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 50% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. OPTIONS.

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.

Art.5 This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving
the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date.
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LLEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Un.6.(1) 3a npepoctaBAaHe Ha  Ycayrute,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha WU3IMBJAHUTENA Ha
6asa  eauHUYHUTE  UEHW, NpPeasoXeHu  oT
U3MbJHUTENA B ueHOBOTO My npeasioxeHne, KaTo
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa 3a MbpBaTa roguHa oOT
M3NbJIHEHNETO e neea 6es [A4C,
Hapu4yaHa no- gony ,, CToiHOCT Ha gorosopa”

O6ua cToHoCT Ha OnumA 1 — --—------ nesa 6e3 A4C,
O6ua cToMHOCT Ha OnuuA 2 — --—------ nesa 6e3 A4C,
Ob6wa ctoHOCT HAa0NUMA 3 — --------- nesa 6e3 /1C.

Obuwarta CTOMHOCT Ha A0roBopa, BKAOYBALLA W
CTOMHOCTTA 3a U3MNbJIHEHME HA AEeMHOCTUTE MO TaKa
npeasuaeHuTe onummn He MOXKe Ja HaABULWaBa ------
------ nB.. 6e3 AAC.

(2) Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AEMHOCTUTE HE MOXKe
Aa Obae npeaBuaeHo, nopagu Koeto e 6bae
M3BBPLLUEHO MO BPEME HA PEMOHTHUTE paboTu npu
[0roBOpPEHUTE €AMHNYHU LEHMN.

(3) B LeHaTa no an.1 ca BKAOYEHWU BCUYKM pa3xoaum
Ha W3MBJ/IHUTENIA 3a uanbnaHeHue Ha Ycayrute,
BK/IIOYMTENIHO WU pa3xoauTe 3a NepcoHana, Komto
e M3Nb/HABA NOpbYKaTa, N/UAM Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWUA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbsHeHMeTo Kato BDL3/NNOKUTENIAT He Abaxku
3aNNalWaHeTo Ha KaKBUTO M O3 € APYrM Pa3HOCKM,
HanpaseHwn ot N3MNbJIHUTENA.

(4) EgMHMYHWMTE UEHWM 3a OTAEeNHWUTE AeNHOCTH,
CBbP3aHM C U3NMBJIHEHNETO HA YCAyruTe, NOCOYEHMU B
LeHoBoTo npegnoxeHune Ha WU3MBJAHUTENA, ca
OUKCUpPaHM 33 BPEMETO Ha W3MbJHEHWE Ha
Jorosopa n He noasexat Ha MNPOMAHA OCBEH B
CNyyYanTe, U3PUYHO YroBOpPEHU B TO3M [lorosop u B
CbOTBETCTBME C pasnopenbute Ha 300M.

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJ/THUTENA
UeHata no To3u [loroBop, KaKTo cneaBa: 4pes
naawaHMa Bb3 OCHOBAa Ha MNpeacTaBeHW oT
U3MBJHUTENA npuemo-npenasatesiHU NPOTOKOAN
33 U3BbpPLUEHUTE PaboTN U U3gaaeHU aKTypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no TO3M [orosop ce
M3BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE JOKYMEHTH:
1. npuemo-npenaBaTeneH NPOTOKOA 3a MpuemaHe
Ha YcnyruTe 3a cboTBETHATa AEWHOCT, NOAMNNCaH OT
Bb3/TOKUTENA n U3NMBJIHUTENA, npu cboTBETHO
cna3BaHe Ha pasnopenbute Ha Pasgen ,MpepasaHe
W NpMemMaHe Ha u3nbaHeHneTo” ot Jorosopa; u
2. ¢daKTypa 3a AOb/KMMATa Cyma, u3gadeHa oT
U3MBAHUTENA n nonyvyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2)
AO0roBopeHara
pe3ynratute OT

3a BCeKM u3nNbAHeH pemoHT Ha [MC,
CTOMHOCT ce 3annawa cnej
$OMHaANHOTO K3MepBaHe Ha

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices as per scope
of works A,B or C, proposed by the CONTRACTOR in
his offer, with the maximum Contract Price BGN for
first year is not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

Total amount as per Option 1 is BGN -------------
Total amount as per Option 2 is BGN -------------
Total amount as per Option 3 is BGN -------------

The total contract amount, including the value for
performance of the activities under the options,
may not exceed BGN --------------- not including VAT.

(2). The assignment of the volume of activities
cannot be envisaged and therefore will be done
during the repair works at the agreed unit prices.
(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) For each PFS repair performed, the agreed value
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K/,

npu

NPOMYyCKM Ha HeopraHusMpaH Bb3ayX
CbrNacHO TexHMYecKaTa cneunduKaums,
nocrurHat pesyarat K £ 0,30 +/- 0,05.

(3) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbnkaBa ga M3BbPLUBA
BCAKO AOb/KMMO MjawaHe B CPoK p[o 60
(wectneceT) AHWM cnep, nonyvyaBaHeTo Ha ¢aKTypa
Ha U3MBJIHUTENA, npu cna3BaHe Ha ycnoBMATaA Mo
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nnawaHus no To3u [orosBop ce
M3BbpWBAT B JieBa u4pe3 6OaHKoB npesos Mo
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTka Ha N3MbJIHUTENA:
baHka

IBAN

BIC

(2) M3NbAHUTENAT € [ANbKeH Ja  yBeJoMsABa
nncmeHo BBb3/TOKUTENA 3a BCUUKKM nocnensawm
NPOMEHN B AaHHUTEe Ha baHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) AHW, cyuTaHO OT JAaTaTa Ha
npomaHata. B cayyait uve MWU3NbAHUTENAT He
ysegomun Bb3J/TOKUTE/IA B TO3M CPOK, cumTa ce, ve
nAalaHMATa ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3MbJIHEHUE

Yn.10. Mpun nognuceaHeTo Ha TO3M [lorosop,
U3MNBNHUTENAT npegctasa Ha BDB3/TOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbaHeHMe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) oT CroiHoctTa Ha [orosopa (6es AA4C), 3a
nbpBaTa roAmMHa Ha U3NbJAHEHWE UAN OT CTOMHOCTTA
Ha CbOTBETHaTa onuuA, a MMEHHO nesa
,fapaHumMaTa 3a W3NbJAHEHWE”, KOATO CAYXM 3a
obe3neyaBaHe Ha M3MbBJHEHMETO HA 3a4b/IKEHMATA
Ha U3MBJIHUTENA no dorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyaih Ha mM3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUJOKMMOTO  MPaBO,  BKAKYUTE/IHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCMpPaHe Ha
UeHnata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkaBa Aa
npeanpueme HeobxoanmuTe AencTens 33
npueerkaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3Nb/IHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCN0BMA Ha [Jorosopa, B
cpok ao 30 /Tpuaecer/ AHM OT nNoANMUCBaHeTO Ha
OOMNbAHUTENHO CNOpPa3yMeHMe 3a U3MEHEHMETO.

(2) OeincteuaTa 3a npuBexaaHe Ha MapaHuMATa 3a
M3MNb/IHEHME B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosms Ha [loroBopa MmoraT Aa BK/OYBaT, Mo
n3bop Ha U3NBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA NApPWYHA cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA; u/vnu;

2. npepocCTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEHMe Ha
nbpBOHaYanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WAM HOBA
6aHKoOBa rapaHuUMs, Npu crasBaHe Ha U3MCKBAHMATA

shall be paid after the results of the final
measurement of the inorganic air gap (K) according
to the technical specification, with a result K < 0,30
+/-0,05.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value for the first year of
implementation or the value of the relevant option,
namely BGN “the  Performance
guarantee” which serves to secure the execution of
the CONTRACTOR’s obligations under the Contract.
Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
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Ha un.13 ot Jorosopa; u/van

3. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHMe Ha
NbpBOHaYaHaTa 3aCTpPaxoBKa nan HOBa
3aCTPaxoOBKa, MpW CnasBaHe Ha WM3MUCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHumA 3a M3NbAHEHWE ce
NpeacTaBa MapuMyHa Cyma, CymaTa ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHnk ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuma 3a UsnbJHEHWUe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/TOKUTENA OpUrnHaneH
eksemnaAp Ha 6OaHKOBa rapaHuuMA, M3gajeHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsabeBa Aa
OTroBapA Ha cnegHUTe U3NCKBaHMWA:

1. npa 6bae 6e3yc/soBHA U HeOTMeHsiemMa baHKOBa
rapaHuma BbB dopma, npenBapuUTeNIHO Cbr/lacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTENA pa cbabprka 3aab/iXKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT 43 U3BbPLLM NNAWAHE NPU NBbPBO
nMcmeHo uckaHe ot Bb3J/IOKUTESIA, geknapupaly,
ye e Ha/uue HeusnbJIHEHME HA 3a4bJ/IKeHWe Ha
U3MNBbAHUTENA wam  gpyro  OCHOBaHMe 33
3a4bprKaHe Ha MapaHuMATa 33 U3MbJHEHME MO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK HA BANMAHOCT 33 LENNA CPOK
Ha aeicTteue Ha Jlorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHU
cneps, npeKkpatABaHeTo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXo04AMMOCT CPOKbT Ha BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumaA ce yabaXasa Uan ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKoBMTE pasxogM MO  OTKPMBAHETO MU
nogAbpKaHeTo Ha apaHuuATa 3a M3NbJIHEHME BbB
dopmaTa Ha OaHKOBa rapaHuMsa, KakTo W Mo
YCBOABAHETO Ha cpeactBa OT  CTpaHa  Ha
Bb3/TOXKUTE/IA, npn HaAMYMETO HA OCHOBaHME 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHuus 3a U3NbJHEHUE ce
npepacrtasAa 3actpaxosKka, U3MbJ/IHUTEJIAT npeapasa
Ha BDB3/IOXKUTENIA opurnHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa MO/AMUA, M3J3afeHa B NoA3a Ha
Bb3/IOXKUTENIA B KoATO BDB3/IOKUTENAT e
NOCOYEeH KAaTo TpeTo MNOoJ3BaAlWO Cce /uue
(beHeduumep), KosaTo TpabBa [Aa oTroBapa Ha
cnepHUTE U3NCKBAHUA:

1. na obe3neyaBa U3NbAHEHMETO Ha To3u [orosop
ypes nokpuTme Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
N3NBNIHUTENS;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 33 LLe/INA CPOK
Ha aelicTBue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) gHM
cnep nNpekpaTABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha

Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
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3acTpaxoBaTesHMA A0roBop M NOAObPKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTA HA 3acTpaxoBKaTa 3a W3MCKBAHMA
CPOK, KAaKTO M MO BCAKO M3NJalWaHe Ha
3acTpaxoBaTesiHO obe3wereHne B Mosi3a Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HannymMeTo Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MNbJ/THUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/TOKUTENAT ocBobokaaBa
MapaHumATa 3a wu3NbAHeHMe B Ccpok po 30
(Tpupecer) AWM cneg nNpuKAOYBaHe  Ha
M3Nb/JHEHMETO Ha JloroBopa M OKOHYaTesHO

npuemaHe Ha Ycayrmte B MbaeH pasmep, ako
JINMCBAT OCHOBAHMA 33 33 bpPXKaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/IA Ha KaKBaToO M Aa € cyma Mo HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha  [apaHumsaTa  3a
M3Nb/IHEHME CE U3BBPLUBA, KAaKTO CnenBa:

1. Korato e BbB dopmaTa Ha NapuyHa cyma — ypes
npeseJaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBb/IHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB popmaTta Ha BaHKoBa rapaHuma —
ypes BpbWaAHE Ha HeWHWA OpuUrMHaaA Ha
npeacrasuten Ha M3MBJ/IHUTENA nnm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro JILLE;

3. Korato e BbB ¢opmaTa Ha 3acCTpaxoBKa — 4pes
BpPbLLAHE Ha OpPUTMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoOAULLA
Ha npeactasuten Ha  U3MNBJAHUTENIA  nanm
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro auue

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BbB BPb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboKaaBaHe Ha [lapaHUMATa 33 M3MbJHEHME,
M3MNBIHUTENAT npepoctaa Ha BbB3JIOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEHEHMEe Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHuma wmnaM HoBa 6aHKOBa rapaHuUMA,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHumATa MM cbOTBETHATA YacT OT Hea He ce
ocBoboxkaasa otr Bb3/I0OKUTE/IA, ako B npoleca Ha
M3Nb/HeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HWKHAA CMOop Mexay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3Mb/IHEHME Ha 334 b/IKEHMATA
Ha W3MNBb/IHATE/NIA »n BbNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npea cba. lNpu pewaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BB3J/IOKUTENA Toh MmoXKe ga npucTbnn
KbM yCBOABaHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHA 4YacT M Ja Cce yAaoBneTBopu OT
lFapaHuuATa 3a U3NbJHEHUE, Korato
U3MNBbAHUTENAT He mM3NbAHM HAKOE OT Herosute
3a4b/KeHuA no [1oroBopa, KakTo M B CyvyauTe Ha
/OO, YaCTUYHO U 3a6aBEHO U3MbJHEHUE Ha KOeTo
M ga e 3agbakeHne Ha U3MBJIHUTEJIA, kaTo yceom
TaKaBa 4acT oT lapaHUMATA 33 M3MbJHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMnKa
33 CbOTBETHUSA CAyYal Ha HEU3NbAHEHME.

maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.
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Yn.17. BB3/IOKUTENAT uma npaso Aa 3a4bpiu
FapaHuUMATA 33 M3NbBAHEHME B NbJeH pasmep, B
cnepgHwuTe cay4vam:

1. npy NBAHO HemsNbAHEHWE B T.4., KOrato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3MCKBAHMATA Ha Bb3J/TIOXKUTENA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENIA Ha TOBa OCHOBaHMe,;

2. npuM npekpaTtABaHe Ha  AehHOCTTa  Ha
M3NB/IHUTENA wan  npu  obasABaHeTO My B
HECbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM cC/y4yalh Ha 3aabprkaHe Ha
MpaHumata 3a wu3nbaHeHue, BDbB3JIOKUTENAT
ysegomasa W3MNbAHUTENA 3a 3agbpKaHeTo W
HEerosBoTo OCHOBaHMe. 3aabpKaHeTo Ha MNapaHumATa
32 U3NbAHEHUE U3LANO0 UM YaCTUYHO He nsvepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTENA ga Tbpcu obesweTeHne
B MNO-ronAm pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTE/NAT ce e yaosneTsopun
ot lapaHumata 3a wu3nbaAHeHne wn [JorosopbT
npoavaKaesa ga e B cuna, M3MNBJHUTENAT ce
3agbmkaBa B cpok go 30 (Tpuaecet) aHM Aa
AOMbAHU [apaHUMATa 32 M3NbAHEHME, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/NIOKUTENA wan npepoctaBu [OKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha NbpBOHAYaHaTa 6aHKOBa rapaHuus
MAM  HoBa  GaHKoBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTPaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
aencremeTto Ha [JoroBopa pasmepsbT Ha MapaHuuATa
3a M3nb/iHeHMe fa 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.20. BDL3/IOKUTENAT He AbmKM AuxBa 3a
BpeMmMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumATa 3a
M3MbAHEHNE ca npecroau npwu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NPABA U3AAB/TIKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. M36poABaHETO Ha KOHKPETHW npasa W
3a4b/KeHus Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroBopa e HeusyepnaTeNHO W He 3acAra
AeNCTBMETO Ha Apyru Knaysu oT [loroBopa uam ot
NPUNOXKMMOTO NPaABO, NPeABUNKAALM NpaBa M/uau
3a4b/IKEHUA Ha KoATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBa 1 3aabaxeHmna Ha U3MNBAHUTENA

Yn.22. USNBAHUTENAT nma npaso:

1. pga nonyuynm Bb3HarpaxkaeHuMe B pa3mepa,
CpoKoBeTe WM NpW YyCcAoBMATA No 4n.6 — 9 ot
[,0roBopa;

2. pa ucka n pga nonyyasa oT BbB3JIOKUTENA
HEobXoAMMOTO CbAeNCcTBME 33 W3MNbJAHEHME Ha
334 b/KEHUATA NO TO3M [loroBop, KaKTO M BCUYKMK
HEOOXOAMMU OOKYMEHTU, MHPOPMALMS U OAHHMU,
NPSAKO CBbP3aHU UAU HEOBXOAMMK 33 U3NbAHEHME

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
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Ha [lorosopa;
Yn.23. UBNBTHUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. pa npepoctasu/npepocrtasa Ycayrute u faa
M3Mb/IHABA 3aA4b/IKEHMATA CM No To3m [orosop B
yroBopeHuTte CpoKoBe n KauyeCcTBEHO, B
cboTeeTcTBUE ¢ [loroBopa u MNpunoxkeHnAaTa;

3. pa uHpopmmpa ceoespemeHHo Bb3/TOKUTEA
32 BCUYKM TMPEYKM, BDbB3HMKBALWLM B XoZa Ha
M3MNbAHEHMETO Ha paboTa, Aa NPeaNoXKM HauMH 33
OTCTPAHABAHETO WM, KaTO MOXKe fga MoucKa OoT
Bb3/IOMUTENA yKasaHua u/uam cbaenctsme 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa V3NbAHABA BCUYKU  3aKOHOCHOOpasHU
YKa3zaHunA 1 nsnckeaHua Ha Bb3JTOKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCMUKM paboTHU cpeliM,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha To3m [lorosop

8. A3 He NpoMeHA CbCTaBa Ha MepCcoOHana, KoMTo
e oTroBapsA 3a M3MNb/JHEeHWeTo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuUTeNIHO MUCMEHO Cbriacue OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6wu npaBa u 3aabmxeHna Ha Bb3/IOXUTENA

Contract;
Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wm3nckBa M Aa nonyyasa Ycayrmte B
YroBOPEeHMA CPOK, KOIMYECTBO U Ka4yecTBO;

2. Aa KOHTPOAMpPA M3NbJAHEHMETO Ha noeTtuTe OT
U3MBbAHUTENA 3agbakeHuna, B T.4. Ja UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmauma ot M3MBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [oroBopa, uaM Aa U3BbPLUBA
NpoBEpPKKN, MpU HEeobXOAMMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbAHeHMe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha U3NBIHEHUETO;

3. [Ja W3WUCKBA, MpUM HeobxoAMMOCT M MO CBOS
npeLeHka, 060CHOBKa ot CTpaHa Ha
M3NBb/IHUTENIA  Ha  u3roTBeHUTEe  OT  Hero
0oTYeTH/A0KNaaM NN CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa usnckea ot MU3NbJHUTENA npepaboTtBaHe
unn popaboTrBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO
B Yn.29 ot [loroBopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B 41.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbnkasa:
1. pa npueme M3NbAHEHUETO HAa YCayruTe BCAKA

AEeNHOCT KoraTo OTroBaps Ha AOroBOPEHOTOo, Mo
peaa v npu ycnosuATa Ha To3u Jorosop;

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
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2. pa 3annatm Ha W3MBJ/IHUTENA LeHata B
pasmepa, No pega v Npu ycnosuATa, NpeasuaeHn B
TO3u [lorosop;

3. pga npefoctaBM U OCUTYpM  AOCTbN  Ha
U3NB/IHUTENA po uHpopmaumsaTa, Heobxoauma
3a WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE
M3UCKBaAHUA nam OorpaHun4yeHusn CbrNacHo
NPUNOKNUMOTO NPaABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHpopmaums, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. pa okasBa cbaenctene Ha WM3MNbJHUTENA BbB
BPpb3Ka C W3NbJIHEHMETO Ha TO3M [lorosop,
BK/IIOYMTENIHO U 33 OTCTPaAHABAHE HA Bb3HMKHANAM
npeyYykn npes u3nbJHeHMeTO Ha [loroBopa, Korato
M3MNB/IHUTENAT noncka TOBa;

6. na oceoboam npeacraseHata ot U3NbJAHUTENA
fapaHuMA 3a M3NbJHEHME, CbMNACHO KNay3uTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa U 3aabXKeHuna Ha CTtpaHuTe

Yn.26. [enHoctute no  W3MbJIHEHKUE Ha
porosopHute 3agbvaxeHua Ha  U3MbJ/IHUTENA
cnefBa da 6baaT M3BLPLIBAHM KayecTBEHO M B
Mb/HO CbOTBETCTBME C MpaBwW/iaTa 3a TEXHWKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapuua M3Tok 3
W 3a4b/XKeHUATa, NPOoM3TMYaLWM OT 6bArapckoTo
3aKOHOAATe/NCcTBO B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKO/NIHaTa cpeda M 6e30nacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPETHO 3aAb/KeHUsATa My B Ta3W Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. Aa OCbLLECTBABA Bb3/IONKEHOTO MNPU  MbJHO
CcnasBaHe Ha Kjay3uTe Ha [O0roBopa, KaKTo U Ha
3aKOHOBUTE WM3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npegmetTa Ha  OOroBopa, Ha  npasunata,
pasnopenbute v npegnucaHuaTa, M34adeHUM OT
KOMMNETEHTHUTE OpPraHn BbB BCEKU €AIMH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha A0roBopa, KaKTO M [a W3MNb/HABA
BCMUYKM APYrM YC/NOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/IO}KEHUTE C A0roBopa AEWHOCTM, KaTo noema
NMb/HA OTrOBOPHOCT 33 W3MbJIHEHUE Ha BCUYKMU
ropeonucaHu 3agb/MKEHUS;

2. pa ocurypu 3a UM3Nb/AHEHUETO MepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTAaHOBEHMA pea, Aa 3annawa
Ha CAYMUTENNTE CW  BCMYKM 3anNaTv, TaKcw,
33CTPAxX0OBKM M OCUTYPOBKKM, KOMTO Ce€ M3UCKBAT OT
3aKoHogZaTenHaTa ypenba B Tasm chepa, Kakto U oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Iy4an TPYLOBM CrOPasyMeHUs;
3. 4a w3BbpWKM JeWHOCTUTE MpW Cchas3BaHe Ha
BCMYKM MpaBuaa, pasnopesbu ©  3aKOHOBM
M3MCKBAHMA NO TpyaoBaTa 6e30MnacHoCT;

4. pa ocurypy o¢upmeHo paboTHo 0b6nekno

Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
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0603Ha4yeHo ¢ MHnumanu Ha U3NbAHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  AMYHATA  mMAeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBIHUTENA ot Bb3JTOXKUTENA
n/vnn TpetTn anua;

5. cBoeBpemeHHO Aa nHpopmmpa Bb3TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha aenHocTn Ha
noAU3NBIHUTENINTE, AKO TOBAa € 3afABEeHO OT
U3MBJAHUTENA npu yyacTmeto My B npoueaypata
33 Bb3/laraHe Ha obuiecTBeHaTa MNOpPbYKA U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
ha ysegomnm 3a ToBa BDB3JIOKUTENA npeamn
3aMo4yBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. fa nonbsaBa U/Mau NpPeacTaBa fOKYMeHTauus no
TexHuMKa Ha besonacHoct Ha BDB3/IOKUTENIA no
M3WCKBAHUATA Ha HacToAwMA Jorosop u/van B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKMMKW MpaBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBM
M3MCKBaAHMA.

7. Aa npunara naaHa 3a 6esonacHocT M 3apase,
KOraTo ce W3WCKBAa MO  3aKOH uWAM  OT
BBb3/TOKUTENA.

8. [a He u3NoN3Ba ycayrnte Ha HekBanubuumnpaH
WX HEeyMbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneaga Aa
6bae YCTAHOBEHO MPU HALNENKHO W3BbBPLUEHA
nposepka oT BDbL3/IOKUTE/IA no Bpeme Ha
M3Nb/HEHMETO Ha JAeWHoCTMTe NO A40roBopa oT
N3Nb/IHUTENA.

9. pa cnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3u, M3NOKEHW B HACTOAWMA [O0roBOp 3a
NONI3BAaHETO HA 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU NpeanasHu
cpencTBea Ha BPeMEHHM OOEeKTM WKW MOABUMKHMU
obektn 3a paboTa, 3a nNpepynpeauTenHa cuctema
no TG, npv yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TPAHCNOPTMPAHE Ha MaTepuananm U BbB BCUYKM
Apyrv coepu Ha TpyaoBaTa 6e30nacHOCT.

Yn.27. HensnbaHEHMETO HA U3UCKBAHMATA MO 41.26

e 6bae OoCHoBaHue 3a eAHOCTpPaHHO
npexkparasaHe Ha pgorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3Nb/IHEHUETO

Yn.28. MNpepaBaHeTo HA U3NbAHEHMETO Ha Ycayrute
ce [JOKYMeHTUpa C MNPOTOKON 3a npuemaHe W
npefasaHe, KOMTO ce NMoANMCBa OT NPeACTaBUTENMU
Ha BDB3/IOKUTENA w U3NBJHUTENA B pBa
OpPUTMHANHW eK3emnaApa — Mo eAunH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe (Mpremo-npenasaTesieH NPOTOKO)

Yn.29.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa npuneme M3nb/IHEHNETO, KOrato OTroeapAa Ha
AOroBOPEHOTO;

to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assighment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;
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2. na noucka npepaboTeBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/y4yait npepaboTsaHeTo U/uam
OOMb/BAaHETO Ce U3BbpwBa B  YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENIA cpok u e u3LAN0 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA HA W3MBJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nau 6baar KOHCTaTMpPaHU HeaoCTaTbuM,
BBb3/NOXKUTENAT moxKe pa OTKaXKe npuemaHe Ha
M3NbJAHEHMNETO 40 OTCTpaHABaHe Ha
HeJocTaTbUMTe, KaTo Jaje noaxoaAl, CPoK 3a

OTCTPaHABAHETO MM 3a cmeTKa Ha U3MbJ/THUTENA;
3. Oa OTKaxke ga npuveme WU3MNbJHEHWETO npu
CbLLECTBEHU OTKJAOHEHUA OT [LOroBOPEHOTO B
Cny4yall, ye KOHCTaTUpPaHUTE HenocCTaTbuUM ca oOT
TaKOBa ecTecTBO, Ye He MoraT A4a 6baaTt OTCTpaHeH!
B paMKMTE Ha CPOKaA 3a u3nbaHeHue no Jorosopa.

FAPAHUMU 3A KAYECTBO. PEKTAMALUN

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK HA MU3BbLPLUEHUTE
PEMOHTHM PaboTM - 33 BCUYKU PEMOHTUPAHM
CbopbrKeHuAa e 7 000 paboTHKM Yaca, 3a 3aBapPbYHU
CbeAMHEHNA rapaHUMOHHKUA cpoK e 10 000 paboTHu
yaca.

Yn.31. Bb3/IOKUTEJIAT e  anbKeH npu
yCTaHOBAABaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/mnn
HegoCTaTbUM B KAayeCTBOTO Aa CBMKA KOMWUCKA, B
KOATO Aa yyacTtsa npegcrasuten Ha U3MBAHUTENA,
a ako M3MBJHUTENAT He mn3npaTn npeacrasuten,
NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA WM U3npawa
Ha N3MBJHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUM WU
OedeKTM Ha M3NBbAHEHUTE PEMOHTHU AOeNHOCTH,
KOMTO He  CbOTBETCTBAT HA  TeXHMYecKata
cneundmkaumna, BB3JIOKUTENAT mma npaso Aa
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HeaoCTaTbUMTe U AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha M3IMbJ/IHUTENA.

Yn.33. Bb3J/IOKUTENAT we mHPopmmpa NUCMEHO
M3nbaHUTENA 33 BCMYKM noBpeau U aedeKTtu,
NpoABMAN Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BcuukmM
pasxogM, CBbp3aHM C  OTCTPAHABAHETO  Ha
AedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6baaT 3a cmeTka Ha U3Mb/IHUTENA.

Yn.34. USNBNHUTENAT cnepgBa p[a OTCTPaHU
Bb3HWKHaAUTe pedekTM WAM  da  PemMOoHTUpa
nospegmute B8 CPoK A0 30 KaneHZapHU AHU CYUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOMeHMeTO.

Yn.35. AKo cnes Kato MUsnbaHuTenst 6bae
yBeAOMeH, He oTcTpaHu gedekta/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat mma npaso Aa npeanpueme
HeobxoaMMUTE [OENCTBUA 3@ OTCTpaHABaHE Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKBT M pasxoaute ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHuTena, 6e3 ToBa Aa npeyn Ha

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the completed
activities for all repaired installations shall be 7 000
working hours ; for the welded joints the warranty
period is 10 000 working hours.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
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Bb3/IOKUTENIA pa Tbpcu npasata cM N0 TO3M
porosop. B T03M cnyyair BB3INOKUTENAT wma
npaBoO Ha HeycToMiKa 3a 3abaBa cbriacHo 4n.37 ot
HacToAWwMA [orosop 3a nepvoaa 3a
OTCTpaHABaHETO Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHMAT CPOK Ce yab/KaBa C
BPEMETO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTn No BUHA Ha
U3MBJIHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3Mb/IHEHUE

Yn.37 [llpn npocpoyBaHe M3MbJIHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3n  JoroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 3@ KOHCTATUPAHMU
pasnmumna” U3NBNAHUTENAT abaku HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /mBa npoueHTa/ oT LeHata 3a
CbOTBETHATa AeMHOCT/3a4a4a 33 BCeKkM AeH 3abaBa,
HO He noseye oT 20 % /paBagecer Ha crto/ oOT
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

Yn.38. [lpM KOHCTATUPAHO NOWO WAN  [pYyro
HETOYHO MM YAaCTUYHO W3MbJHEHWE Ha OTAesIHa
OENHOCT UKW NPU OTKNIOHEHUE OT M3UCKBAHMATA Ha
BBb3/IOKUTENA, noco4eHun B  TexHu4yecKkaTa
cneunoukauma, BB3NOKUTENAT mma npaso ga
noucka ot U3MNBAHUTENIA ga n3nbAHM M3LANO U
KayecTBEHO CbOTBETHATa AelHocT 6e3 Aa Ab/ixKu
OOMbAHUTENIHO Bb3HArpaXKgeHue 3a ToBa. B cayyai,
Yye W MNOBTOPHOTO W3MbJHEHWE HA Yycayrata e
HekayectBeHO, BDB3/IOKUTENAT wmma npaso Aa
334bPXKU  TrapaHUMATa 33 W3NbJAHEHME W [a
npeKpaTu gorosopa.

Yn.39. [lpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO HEM3Mb/IHEHME Ha HAKOA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/KKM HEyCTOMKa B pa3mep Ha
10% (neceT Ha cTo ot CToMHOCTTa Ha Jorosopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTENIAT mvma npaBo Aa yabpHKM
BCAKA Ob/KMMA no To3u [JoroBop HeycTolhKa ypes
3a4bpXKaHe Ha cyma OT MNapaHuuATa 3a U3NbJIHEHME,
KaTo yBegomm nncmeHo N3MNb/IHUTE/A 3a ToBa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEyCTOMKUTE, YroBOPEeHU B
To3M [JloroBop, He oOrpaHM4yaBa nNpaBoOTO Ha
n3npasHata CTpaHa Aa TbpCU peasiHO U3NbAHEeHWe
n/van obeslleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NpPonycHaTH MoJ3u B MO-TONAM pPasmep, CbrAacHo
NPUAOXKMMOTO NPaBo.

Yn.42. B cnyyalh Ha YaCTUYHO WAM  MBJHO
HEU3MbBNHEHNE  Ha  Bb3/IOKEHUTE  AelHOCTM
cbrnacHo ,Pernctbp Ha pelHocTUTE NO OCHOBHA
noaapwukka“; ,dedektoBaHn KonamdectBa” ce
cbcraBa [lpotokon Ne 9 ,MpoToKon 3a
KOHCTaTUPaHU pasanuma’ Kato B TO3M CAyyal
Bb3noKutenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.
Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.
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Yn.43. [pn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3MNBb/IHUTENA Ha 3akoHOBUTE M3UCKBaHWUA 33
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3u, NOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3I/NOKUTENAT nma npaso
03 NpeycTaHOBM BPEMEHHO WM3BbLPLUBAHETO Ha
BcAKakBM gencteus  oT  WM3MNBJAHUTENA, KaTto
BpemeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepUO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnen nposepka M ogobpeHue Ha
npegnoxeHma ot crtpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopekTuBeH naaH Bb3J/IOKUTESIAT nma npaso Aa
Nno3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHW Bb3CTAaHOBABAHE
Ha M3BbPLIBAHETO HA AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BOAM A0
yOb/XKaBaHe Ha CpOKa 3a M3MbJHEeHMe Ha
porosopa. B T03M cayyaih BB3NTOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENA ga opraHmsmnpa
W nposeae AONBbAHUTENEH KypC 3a obyyeHuWe Ha
aHraXkupaHuMa ¢ WU3NbAHEHWETO Ha AJorosopa
nepcoHan no BbAPOCUTe Ha TPyAoBaTa 6e3onacHoCT
M C NPOABLNKUTENIHOCT HE NO-ManKo oT 16 u.

Yn.44. Mpun HannMyme Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/IOKUTENIAT ocBeH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHE Ha W3MNbJAHEHUETO, OMWUCAHO B
cbwaTta pasnopeaba, MMa nNpaBo Aa 3a4b/KU
U3MBJNHUTENA pa noanuwe nNpoToKoA  3a
HapyLleHure 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T,
noAnNuUCaH  Mmexay CTpaHuTe, nNpeacTaBAABaLL
MpunoxeHne 1 KbM HaCTOALLUA AOTOBOP.

NMPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u Joroeop ce npekpaTaBa:

1. c u3tTnyaHe Ha Cpoka Ha JJorosopa

2. C U3MbAHEHMETO Ha BCUYKM 3aAb/XKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpM HacTbnBaHe Ha NbAHa OBOEKTMBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3MbJAHEHME, 33  KOeTo
obcToaTencrtso 3acerHatata CTpaHa e A/bXHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B CpoK Ao 7 (ceaem) aHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA M Aa NpeacTaBu
[OKa3aTencTea;

4. nNpu npekpataBaHe Ha OPUAMYECKO Auue —
CtpaHa no [dorosopa 6e3 npaBonpuvemcTBo, MO
CMMCb/Ia Ha 3aKOHOZATE/NCTBOTO Ha Abp)KasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE € YCTaHOBEHO;

5. npu ycnosuAata no 4n.5 anl, T3 ot
3nooaprongprcn.

(2) OoroBopbT MoXKe Aa 6bae NpeKkpaTeH:

1. no B3aMMHO cbrnacme Ha CTpaHuTe,
M3paseHo B NUcMeHa popma;

2. kKorato 3a M3MNB/HUTE/NIA 6bae OTKpUTO
NpPOn3BOACTBO no HEeCbCTOATENHOCT i

MKBN4aunAa — no NCKaHe Ha BCAKaA OT CTpaHMTe.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period,;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party
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Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuUTe MOXe Aa pa3Banu
Jorosopa npuM BUHOBHO HEeM3NbAHEHME Ha
CbLLECTBEHO 3a4b/IKeHMe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnosuATa M C nocneguuute
Cbr1acHO 4A.87 1 cA. OT 3aKOHA 33 3a4b/IKEHUATa U
[OroBopuTE, 4Ype3 OTnpaBAHE Ha MNUCMEHO
npegynpexgeHme oT wu3npaBHata CrtpaHa g0
HensnpasHaTa M onpegenaHe Ha noaxoaALl, CPOK 3a
m3nbaHeHne. PaseBanAHe Ha [Jorosopa He ce
AOMNyCKa, KOraTo  Heumsnb/AHEHATa  4acT  oOT
3a4b/IKEHMETO € He3HauyuMTesNHa C  ornes  Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe uie
CYMTAT 338 BUHOBHO HEU3MbAHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MBJ/IHUTEJIA Bcekn oT cnegHute
cnyvam:

1. korato W3NBAHUTENAT He e 3ano4yHan
M3Mb/IHEHMETO Ha YCAyrute B CPOK A0 5 AHwy,
CYMTAHO OT [laTaTta Ha BAM3aHe B CMAa;

2. U3MBJTHUTEJIAT e npeKpatma U3NbAHEHUETO HA
Ycnyrute 3a noseve ot 10 gHu;

3. M3NBJAHUTENAT e ponycHan Coul,ecTBeHO
OTKNOHEHME OT YcnoBumATa 3a WM3NbAHEHWE Ha
nopbykata / TexHuyeckaTa cneundpukauma u
TexHMYecKoTo NpeanorKeHue.

(3) Bb3NNOKUTENAT moxe aa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHune go U3NbJHUTENA
M 6es pga My pgage L[ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJ/IHEHME, akKo nopaam 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3M0Ae3HO MK aKo
334b/KEHNETO e TpabBano p[a ce  M3NbAHU
HEeNnpPemMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3JIOKUTENIAT npekpatasa [orosopa B
cnyyauTe no 4yn.118, an.1l ot 30, 6e3 Aa AbAKK
obesuweTteHne Ha U3Mb/AHUTE/IA 3a npeTbpneHu oT
npekpaTaBaHeTo Ha J[oroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABAHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCUYKM CAydanm Ha MpeKpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH npu  npekpatABaHe  Ha
topugmyecko nmue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npasonpuemcrBo:

1. BB3NOKUTENAT n M3NBJIHUTENAT cbeTasAat
KOHCTAaTUBEH MPOTOKOA 33 W3BbpLIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npekpaTABaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO Ab/IXKMMUTE NNALWAHUA; U

2. UBMNBNHUTENAT ce 3agbnrkasa:

a) [a NpeycTaHOBM MPeAOCTaBAHETO Ha YCayruTe, C
W3KIOYEHNE HA TAaKMBA AEMHOCTM, KAaKBUTO MOXKe

Aa 6baaT HeobxoAMMM U MOWUCKAHM  OT
Bb3/10XKUTENS;
6) pna npepgage Ha BDB3NNOXKUTENA BcUUKM

OTHETM/paBPa6OTKVI/AOK/'Ia,EI,M, M3roTBeHn OT HEro B

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
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M3MNbJHEHME  Ha
NpeKpaTABAHETO; U
B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOKUTE/IA BCUYKM AOKYMEHTM
M MmaTepuann, KouTo ca CcOBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uManm npenoctaBeHM Ha
M3MNBbAHUTENA BBB BpPB3KA C nNpegmera Ha
Jorosopa.

JoroBopa A0 pataTa  Ha

OBLLUU PA3MOPEABU

NednHUpPaHM NOHATUS N ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AedMHMPAHU U3PUYHO MO
APYr HaYMH B TO3M [JOroBop, M3M0A3BaHUTE B HEFO
NOHATUA MMAT 3HavyeHueTto, aageHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHute aeduHnumn B
JonbnHutenHute pasnopenbu Ha 30N wmam, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOW TMOHATMA — Cropes
3HAYeHWeTo, KOeTO MM ce MpugaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30r1.

(2) nMpu npotMBOpeuYne  Mexay  PasUYHK
pasnopeabu wAM  ycnoBuA, CbabpXKAWKM Cce B
Jorosopa v MpunoxeHuaTa, ce npunaraT cnegHUTe
npasuna:

1. cneuunanHuTe pasnopegdu MMAT MNPegUMCTBO
npea obwmte pasnopenbu;

2. pasnopenbute Ha [punoxkeHusTa
npegMmcTBO Npes pasnopenbute Ha Jorosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPUAOKUMU HOPMU

Yn.50. [pu  um3nbnHeHmeTo Ha  [orosopa,
U3MBJNHUTENAT e pnbXeH pa cnasBa BCUYKMK
NPUAOKMMM HOPMATUBHU aKTOBe, pa3nopenbdw,
CTaHAapT™M U  Apyrn U3UCKBAHUA, CBBP3aHU C
npegmveta Ha Jorosopa, U B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMM NpPaBUAA U MU3UCKBAHUA, CBBP3AHU C
onasBaHe Ha OKOJIHAaTa cpeaa, COUMANHOTO M

TPYOAOBOTO  MPaBo, NPUIOKMMMU  KOJNEKTUBHM
cnopasymeHun n/mnn pasnopeabu Ha
MeXAYHapoAHOTO  eKONOMMYHO, COUManHO M

TpyAoBO NpaBo, cbrnacHo lMpunoxeHne N2 10 Kbm
yn.115 ot 301.

KoHduaeHumanHocTt

Yn.51.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u [orosop ce
3a4b/KaBa fAa NasvM B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa WAM pasnpocTpaHsaBa MHopmauusa 3a
apyrata CtpaHa, cTaHana M M3BECTHa NpPW WK Mo
noBog, N3MbJAHEHNETO Ha Jorosopa
,KoHPnaeHumanHa nHdopmaumsa“.
KoHdumaeHumanHa uHbopmaumsa BKAtouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [o0: 06CTOATE/NCTBA, CBbP3aHU C
TbProBcKaTa AeNHOCT, TeXHMYECKUTe MNpoLecH,
NPOEKTU UAM PUHaHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO U Hoy-

of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
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Xay, M306peTeHua, MONE3HU MOAENU WAN ApPYTU
npaBa oOT noaobeH XapakTep, CBbpP3aHU C
u3nbAHeHWeTo Ha Jorosopa. He ce cmata 3a
KOHbMAEeHLManHa MHPopMaumaTa, Kacaella
HAaMMEHOBAHMETO  HA  WM3MbJAHEHMA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U npeameTa Ha To3u [orosop, c ornes
6baeLwo no3oBaBaHe Ha NpPUAC6UT npodecnoHaneH
onut ot U3MbJIHUTENA.

KoHdumaeHupanHa nHbopmauma BrkatouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  ¢$UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYEcKa wauM pgpyra UHbopmaums,
aHanM3M, CbCTaBEHM MaATepuanu, u3cnenBaHus,
OOKYMEHTU WM APYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBAeHUETO UAM AEWHOCTTA Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U fa e ecTecTBO WM B KaKBaTo
M fa e ¢opma, BKAUATENHO, UHAHCOBU U
ONepaTMBHW pPe3yaTaTW, Masapu, HacToAWM Wan
NOTEHUMANHN KAWEHTU, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, NepcoHan, [AOroBOpW, aHraXXMMEHTH,
npaBHW BBAPOCK MAW  CTPATErnW, MNPOAYKTH,
NMpoLecK, CBbP3aHM C AOKYMEHTALMA, YEepTeXW,
cneundukalmm, amnarpamm, nnaHose,
yBEAOMNEHMA, AaHHM, 0Opasun, Moaenu, MocTpu,
copTyep, COPTyEepHU MPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOICTBA MM APYIM MATeEPUAnM UAN 3anNUCK Uan
apyra nHbopmaums, He3aBMCMMO AanM B MUCMEH
WK YCTEH BUA, AN CbAbPrKALLA Ce HA KOMMIOTbPEH
ONCK UK ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C usknoyeHne Ha cayvamTe, NOCoOYEHU B an.3 Ha
TO3M uneH, KoHoumaeHumanHa mHGoOpmauma MorKe
fa 6bae pasKkpuBaHa camo c/ief nNpeaBapuTesHo
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, KaTto ToBa
CblflacMe He MoOXe fAa Obae  OTKasaHo
6e3npUYMHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4b/XKEHNATA 33
HepaskpueaHe Ha KoHdupeHumanHa nHdopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmaumaTa e cTaHana UM ctaBa Nyb6ANYHO
AocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. HdopmaLMATa Ce U3UCKBA MO CWUIATA HA 3aKOH,
NPUAOKMM CNPSAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uau
3. NpepocTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA Ce U3UCKBA
OT PEeryfaTopeH WAM Apyr KOMMEeTeHTeH OopraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbKHa 4@ M3MbJHW TaKoBa
W3UCKBAHE;

B cnyyaute no Touknm 2 wmam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnefBa Aa npeaoctaBn MHGopmauuaTa, yBesoMABa
He3abaBHo gpyrata CtpaHa no [orosopa.

(4) 3agbnrkeHUsATa No Ta3n Knaysa ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3MNbJHEHUETO Ha
Te3u 3afb/XKeHNA OT CTpaHa Ha TakMBa auua.

3aQb/KeHMATa, CBbP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha

models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.
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KoHdumaeHumanHata MHPOpMaL s OCTaBaT B CUIA U
cnep, npekpaTtsaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHMe.

Nyb6aAnYHM U3aBNeHUS

Yn.52. U3MNBIHUTENAT HAma npaBo p[a p[asa
ny6ANYHN U3ABNEHUS U CbOOLLEHMA, Aa pa3KpuMBa
WX pa3rnacaBa KakeBaTto M Aa e MHbopmaums, KoAaTo
€ NOJIyYnn BbB BpPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha Ycayrure,
npeamet Ha To3u [loroBop, HE3aBUCUMO AU € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW M maTepuanun Ha Bb3/TOKUTENA
WM Ha pe3ynTtatn oT pabotata Ha U3MNBJIHUTENS,
6e3 npeaBapUTENHOTO MUCMEHO CbraacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacume HAmMa ga 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO UK 3abaBeHo.

ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaeaT, Ha OCHOBaHWe
yn.42, an.l or 3aKOHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBo W
cpogHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpaBa BbpXY
BCUYKN AOKYMEHTU M MaTepuanun, N BCAKAKBU Apyru
€1eMEHTUN U KOMIMOHEHTHU, Cb34aAeHN B pe3ynTaT
Ha UM BbB BpPb3Ka C U3NbJHEHMETO Ha [lorosopa,
npuHagnexar msuano Ha Bb3/IOXKUTENA B cbwma
obem, B KOWTO OMxa npuHag/ie)kasmM Ha aBTopa.
U3MNBbAHUTENAT pgeknapupa n rapaHTmMpa, Yye TpeTu
IMUA He MnpuTeXasaT NpaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU N APYTU PE3YATATU OT U3MBbJAHEHMNETO Ha
[oroBopa, KouTo MmoraT ga 6baat o06eKkT Ha
ABTOPCKO Npago.

(2) B cnyyait ye 6bAe YCTaHOBEHO C BAIA3/10 B cUa
cbaebHo peleHne nnm B C/Ayyanh  ue
Bb3/NIOKUTENAT n/mnu M3NBNHUTENAT
YCTQHOBAT, 4Ye C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MO/A3BAHETO HAa  AOKYMEHTM  WAM  Apyru
MaTepuanu, CbCTaBeHM NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3M
[oroBop, e HapyweHO aBTOPCKO NpPaBO Ha TPeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3aabnkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3J/IOXKUTE/IA n3nonssaHeTo um:

1. ype3 npomaAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; unm

2. ype3 3amAHATA Ha e/leMeHT OT Hero Cbc
3alLUTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr eJIeMeHT CbC
cbuwaTta ¢yHKUMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU MLa; Uan

3. KaTo MOJiyuyM 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHue 3a
non3BaHe Ha MNPOAYKTa OT TPEToTo JNLE, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysegomsasa N3MNBAHUTENA 3a
npeTeHuMmMTEe 33 HapyWeHM aBTOPCKM npasBa oT
CTpaHa Ha Tpetn Aumua B cpok ao 30 gHuM oT
y3HaBaHeTo Mm. B cnyyain, ye Tpetn anua npeaasat

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any «claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
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ocHoBaTtenHu npeteHumn, UIMBJAHUTENAT Hocu
Mb/HAaTa OTFOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKKU LUETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusnmya
U3MBJIHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylweHo
ABTOPCKO MPaBO BbB Bpb3Ka C U3NBJAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBNHUTENAT 3annawa Ha BB3NOKUTENA
obesweTeHne 3a NpeTbprneHutTe Bpeau U
NpoOMycHaTUTE MON3M BCNAEACTBME HA OKOHYATEsIHO
NPU3HATO HapyLUeHWe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nua.

MNpexBbpaaHe HA NpaBa U 3a4b/IXKEHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuMTe HAMA nNpaBo Aa
NPexsbpAA HUKOE OT NpaBaTa M 334 bJ/UKEHUATa,
npoustTnyawm ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [apuyHuTe B3emaHua Mo
Jorosopa moraT pga 6baaT NPexsbpAsHU WM
3a/1araHu CbrNacHO NPUAOXKMMOTO Npaso.

M3meHeHua

Yn.55. Tosun [loroBop moxe ga 6bae M3MeHAH camo
C [OMbAHUTENIHU CMOPa3yMeHus, WU3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma M noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3UCKBAHUATA U OrPaHNYEHUATA Ha
30rn.

Henpeogonuma cmna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3un [orosop He
OTroBapA 33 HeusMb/IHEHME, MNPUYMHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3m [orosop,
,HenpeogonMma cuaa“ Mma 3HayYeHMETo Ha ToBa
NOHATME NO CMUCBAA HA Yn.306, an.2 oT TbproscKkuA
3aKOH.

(2) He moxe pga ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cuna CTtpaHa, KoATo e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe Aa WU3MbJAHU
3a4b/I’KEHNETO CU NopagM HenpeoaoMma cuna, e
OJbXKHA  fJa npegnpueme  BCUYKU  OEACTBUA C
rpuxata Ha fob6bp CTONaHWH, 3a Aa Hamanu go
MUHMMYM MOHeceHuTe Bpean M 3arybu, KakTto 1 ga
yBEAOMM MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B cpoK go 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAo/iMMaTa CUAa,
KaTO MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeofoaMmmata
cMna WM Bb3MOMKHMTE nocaeguum OT Hes 33
M3NbAHEHWETO Ha [orosopa. Mpun HeyBepomABaHe
ce Ob/XM obeslweTeHMe 3a HacTbnuauTe OT TOBa
Bpeau.

(4) [dokato Tpae

HenpeoaoiMmaTta Cuna,

party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
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M3Nb/IHEHMETO Ha 3a4b/IKEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAacpeLHM 3a4b/KEHNA ce cnnpa.

(5) He moske fOa ce no3oBaBa Ha HenpeogoMMa
cmna CrpaHa:

1. KoATO e buna B 3ab6aBa AN APYro HEU3MbHEHME
npean HacTbMNBaHETO HA HeMpeoao/IMMa CUNa;

2. KoATO He e MHbopmupana apyrata CTpaHa 3a
HacTbMNBaHETO Ha HeNpeoaoAMMa CUNA; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT NN YMULLNEHU AEUCTBUA AN
besgelicteuA ca A0BenM [0 HEBb3MOXKHOCT 3a
m3nbaHeHue Ha [lorosopa.

HWLWOMHOCT Ha OTAENHU KNay3u

Yn.57. B cnyyail, Yye HAKOA OT Kay3uTe Ha TO3uU
JoroBop e HeaencTBUTENIHA WAW HENPUIOKUMA,
TOBa He 3acdra oCTaHanuTe Knaysw.
HepencrtButenHata uMaM HenpuaoXKMma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBEe/INTEIHA NPaBHa HOPMA, aKo MMa
TakaBa.

YBegomaeHusa

Yn.58.(1) Bcuukm yseaomneHna mexay CrpaHuTe
BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce wW3BbPLWBAT B
nucmeHa ¢popma M morat ga ce npenaaBaT JIMYHO
WAN 4pe3 MpenopbyaHO NMUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, eneKTpoHHa nouia.

(2) 3a uenute Ha TO3M [JoroBop AaHHWUTE U AULATa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cesBa:

1. 3a Bb3/TOXKUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHumA:

KoHTyplnoban Mapuua MN3tok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso No 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 33  KoOHTakT: Kpacumnp  HeHoB  —
N3nbaHUTENEH ANPEKTOP

2. 3a U3MNBJTHUTENA:
Aapec 3a KopecnoHAeHUMA:

(3) 3a pata Ha yBe4OMNEHMETO CE CYUTa:

1. pataTa Ha npeaaBaHeTo — NPW IMYHO NpeJaBaHe
Ha yBeOMJIEHWETO;

2. paTaTa Ha NOLLEHCKOTO KnelMmo Ha obpaTHaTa
pa3nucKa — Npy U3npaLlaHe no noLLaTa;

3. JaTaTa Ha JocTaBKa, oT6enssaHa BbpXY
KypuepckaTa pasnuMcka — MpyM  u3npaliaHe no
Kypuep;

3. paTaTa Ha NpuMemMaHeTo — Mpu u3npallaHe no
dakg;

4. paTata Ha Mo/syyaBaHe — MpW M3MpawaHe Mo
e/IeKTPOHHa nowya.
(4) Bcaka KopecnoHaeHuMA mexKay CTpaHuTe We ce

if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
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CYMTa 3@ BaZIMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
NnocoYeHUTe NO-rope CPeacTBa 3a KOMYyHUKauMA M
Ha NOCOYEHUTE NULA 33 KOHTaKT. MpM npomsaHa Ha
rnocoyeHuTe agpecu, TenedoHM U APYrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTta CTpaHa e A/JbKHa [Ja
yBeAOMM Apyrata B MMCMEH BUA, B CPOK 40 3 AHU OT
HacTbMBaHe Ha NpomsaHaTa. Mpy HEU3MbAHEHWE Ha
TOBa 334b/I’KEHME BCAKO YBEAOM/IEHME LUE Ce CYUTa
3@ BA/MAHO BPBYEHO, aKO € M3NPaTeHo Ha
rnocoyeHuTe Tro-rope agpecu, 4Ypes OnucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHMKaAUMSA M Ha MOCOYEHUTE NMLA
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHWETO, npasHO
opraHuM3aumMoHHaTa dopma, cepanuuieTo, agpeca
Ha ynpas/ieHue, NpeameTa Ha AEMHOCT, CPOKa Ha
CblLLECTBYBAHE, OpPraHUTE Ha ynpaB/ieHWe u
npeacrtasmutenctso Ha M3MbBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKaBa Ada  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHWM OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHMUA PETNCTHLP.

E3nk

Yn. 59. (1) To3u [lorosop ce ckato4Ba Ha 6baArapcku
M aHIUACKM e3uK. B cnyyait Ha npoTuBopeune,
NpeAnMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCKu e3uK.

(2) NpunoXUMUAT e3MK e Obarapckm u e
3a4b/KMTENEH 3a M3MO/A3BaHe MpPU CbCTaBsAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTW, CBbP3aHU C U3MbJAHEHUETO
Ha [oroBopa, B T.Y. yBeZOMJIEHUS, MPOTOKOJIM,
OTYETU M AOp., KAKTO M NpPU NPOBENKAAHETO Ha
paboTHM cpelin. BcuukM pasxogm 3a npesod, ako
6baat HeobxogmMmu 3a W3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA.

Npuaoxnmo Npaso

Yn.60. Tosn [forosop, B T.4. [pnaoKeHUATa Kbm
HEero, KakKTo U BCUYKN NPOU3TMYALLM UIN CBBP3AHU C
Hero CcnopasymeHua, M BCUYKM CBbP3aHU C TAX
npaBa M 3agb/KeHUs, we 6baaT NoOAYMHEHM Ha U
LLLe ce Tb/IKYBaT Cbr1acHO 6bArapckoTo NpaBo.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuyknm cnopose, nopoaeHM OT TO3M
Jorosop nnau oTHacAWM ce A0 Hero, BKAOUYUTENHO
cnopoBseTe, MNOPOAEHM WM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKYBaHe, HeelCTBUTENHOCT,
W3MbJ/IHEHWE WIW MPEKpPaTABAHe, KAaKTO U CNopoBeTe
33 nonmb/ABaHe Ha npa3HoTM B JloroBopa wam
npucnocobsBaHeT0 My KbM  HOBOBbB3HMKHAAU

(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
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obcToATencTBa, We ce ypexpar mexay CrpaHute
ypes NpPeroBopwu, a NPW HenocTUraHe Ha cbraacue —
CNopbT We ce OTHacaA 3a pelwasaHe oOT
KOMMNETEHTHUA BBArapCKK CbAa,

Ynpas/sieHue Ha A0roBopuTe

Yn.62. 3aMeCcTHUK [OMPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiwbHc bBbarapua AL e
YNb/HOMOLLEH C OMNEepaTUBHOTO YrMpaB/JeHUe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BBL3/IOKUTENAT Bb3Nara pabota Ha
U3MBJAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaB/EHCKMU
akToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3araHe u Hayasno Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Havyano Ha paboTaTa /napTvaara;
Mpotokon Ne 3 3a npepoctaBAHE Ha pPaNoOHM U
CbOpPbBKEHMUS;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycrtaHoBsABaHe Ha paboTtaTa
/naptnaaTa

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxaBaHe Ha paboTtaTa
/naptnaaTa

Mpotokon No 6 3a oTnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
paboTtarta / naptuaarta

Mpotokon No 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha paoHUTE U CbOPDBKEHNATA

MpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHW Pa3INYUnA
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHMATA
Mpotokon No 11 3a BpeMeHHO npuvemaHe Ha
paboTtute

MpoTokon N2 12 3a oKoHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npepocTaBAHE TEXHUYECKU
cpeacTtsa cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 33 KOHTPOAN HA MaTepuannte
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnioaTauma Ha
KpaH eneKkTpu4ecku

Mpotokon N2 16 3a npegasaHe 3a ekcnjoaTauma Ha
Tendpep eneKkTpuyecku

Pervcrbp Ha geiMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
Mpuemo—npenasateneH NPOTOKO/

JonbaHutenHun pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBbPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaBAeHMUETO Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELUHUTE CU
oTHoweHna BB3JIOKUTENAT, u U3INBIAHUTENAT
[EeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbabprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa NOAUTUKA 32
Bb3/IOKUTENA — TpunoxkeHne 6, KoaeKcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTnduKaT Ha [OCTaBYMKA - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuumun — MpunnoxkeHue 8. CTpaHMTe HAMA Aa
npegnpuemat AeNCTBUA, KOMTO Ca B HapylleHne Ha

reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
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Te3Nn MNONUTUKM WKW, KouTo Ouxa p[osenu p[o
Hecna3BaHeTo uM. CTpaHUTe ce cnopasymsaBaT, ye
Nno OTHOLIEHWE Ha YCAyrute, nNpPenocTaBeHu Mo
KOWTO U ga 6uno gorosop, 6UAN Toih NUCMEH NN He,
HUTO  CTPaHWUTE, HUTO HAKOM OT  TexHuTe
COOCTBEHULM, CAYKUTENN, ObLWEPHU AOPYHKECTBa,
WAN OOKOJIKOTO MM € M3BECTHO, NMOCPeaHUUMN UK
npeacTaBUTeNM, HAMA A3 nNpaBaT, obewasaT Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHne 3a NoJapbK
WAW nawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noasnbata unm obewaHmneTto 3a noganba Ha ceow
XOHOpap MAW APYru cpencTsa, KOUTO ca MOAYyYUAK,
nosyyaBaT MAM LWe MoaAyyaT Mo AJOroBop C
KoHTyplnoban, Ha uaM B nossa Ha [bprkaBeH
CNny»KuUTen uam YneH oT CeMencTBOTO MAU BNM3BK
CbAPYKHUK Ha [Abp:kaBeH Cay:Kuten, npako wuam
KOCBEHO, C Le/ HenpaBomepHo ga: (i) nosauae Ha
OeNcTBUe UK pelleHne Ha dbpKasHua CayKuten B
KauyecTBoTO MY/ Ha ANbXKHOCTHO Aunue; (ii) CKnoHu
ObpkasHua CnyxuTen ga M3BbpWW UAKM A3 He
npegnpveme AenCTBME B HapyLIEHWE Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabaKkeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHu ycnosus; unm (iv) cknoHu AbprKaBHUS
Cnyuten pa M3NonN3Ba CBOETO BAMAHME Aa
Bb34ENCTBa BbPXY AEUCTBUE WAN pPELUeHME Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO egHO OT ropecrnomeHaTuTe
npeacrasnssa ,3abpaHeHo nnauwaHe “). BcAka
CTpaHa TpAbBa He3abaBHO Aa yBeaOMM ApyraTa 3a
Ha/IMYMETO Ha KakBOTO M Ja buno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3MNBJAHUTENAT peknapupa, nognuceaiiku
HacTosAWMA  OOrOBOP, Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxectBeHata noautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECbr/1aCMeTO Ha CblUMA C E€BEHTyasHO
npexsbpisHe Ha B3emMaHuATa MO [0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha obuwecTBeHa MOpbYKa, Npeasus
KOETO BCUYKU YBEAOM/IEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasun Bpb3Ka HAMA Aa npousBegaT HeobxoAMMOTO
aencreue.

Eksemnnapwu
Yn.66. Tosn [lorosop ce cbctom oT 23 /aBageceT n

Tpu/ CTpaHWUM U € W3roTBeH W NoAnucaH B 2
efHoobpasHU eksemnasapa — NO eAMH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

MNpunoxxeHusa:
Yn.67. Kbm TO3M [orosop ce npwnaraT u ca

HepasgenHa vacT OT Hero cnegHUTe NPUAONKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHudyecka cneumdukaums,
0O6wm ycnosus u CnopasymuTeneH npotokon no TE;
MpunoxkeHne Ne 2 — TexHUYeCKO npeasioxKeHune Ha
N3MNbJ/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha

would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal,;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
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U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsHe;
MpunoxkeHne Ne 4 — CNMCbK Ha NepcoHana, KoUTo
e n3NbaAHABA NOPbBYKATA,

MpunoxkeHne N 5 — MapaHuma 3a 3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUWOHHATa NOAUTHKA
Ha BB3J/IOXKUTENIA n Jeknapauma 3a cnassaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATa NOJNUTUKA;

MpunoxeHmne Ne 7 — Kopgekc 3a nosepeHue Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABUMKA -
3aKoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuMK

MpunoxeHne Ne 9 — TlpadmKk 3a pemMoOHTM Ha

6nokose 1,2,3n4

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacmmup HeHoB
M3nbaHuTeneH gupekTop

KynHto An PepamHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha gmMpeKkTopute

U3NDb/IHUTEN:

Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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